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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
RO_IMPORTANT, DE PĂSTRAT PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
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SAFETY WARNINGS & INSTRUCTIONS

● NEVER LEAVE CHILD UNATTENDED. Always use under adult supervision.
● SUFFOCATION HAZARD:
Do not place this playmat in a crib, cot, playpen, or near a sleeping surface.
Ensure the playmat is placed fully flat on a hard, level floor before placing a child on it.
● KEEP AWAY FROM FIRE AND HEAT SOURCES: Keep away from open flames, space 
heaters, radiators, and direct sunlight.
● PLASTIC BAG WARNING: To avoid danger of suffocation, keep all packaging materials 
(plastic bags, shrink wrap, transport boxes) away from babies and children. Dispose of 
packaging immediately after opening.
● DO NOT use sharp objects (scissors, heels, high-heeled shoes, pet claws) on the playmat, as 
they may puncture or tear the surface and create small parts.
● CHOKING HAZARD: Inspect the product before each use. Discontinue use immediately if the 
mat is damaged, torn, or if internal foam is exposed.

Assembly & Setup
1. Carefully remove the playmat from its packaging. Do not use sharp knives or blades that may 

puncture the mat.
2. Unroll / Unfold the playmat completely and place it on a clean, dry, flat floor.
3. (For interlocking puzzle mats) Align the edge teeth and gently press the tiles together until 

secure.
4. (For rollable/foldable mats) If the mat retains curl or crease marks from shipping, lay it flat in 

a warm room for 24–48 hours. Rolling it in the opposite direction can help flatten it.

Care & Maintenance
Daily Cleaning: Wipe the surface clean with a soft, damp cloth and mild soap. Wipe dry with a 
towel or let it air dry completely before storage or use.
DO NOT use harsh chemicals, bleach, abrasive cleaners, or alcohol-based sprays, as these 
may damage the protective coating and print.
DO NOT submerge the playmat in water or wash it in a washing machine.
Storage: Store flat, rolled, or folded (depending on model design) in a cool, dry place out of 
direct sunlight.
Avoid placing heavy furniture on the playmat for extended periods to prevent permanent 
indentations.

● Read all instructions before using this product.
● Keep instructions for future use.
● Do not use this product if it is damaged or broken.
● WARNING: Suitable for children of 0 months+.

WARNING! 



● NE LAISSEZ JAMAIS UN ENFANT SANS SURVEILLANCE. Toujours utiliser sous la 
surveillance d’un adulte.
● RISQUE DE SUFFOCATION :
Ne placez pas ce tapis de jeu dans un berceau, un lit d’enfant, un parc ou près d’une surface de 
couchage.
Assurez-vous que le tapis de jeu est complètement à plat sur un sol dur et régulier avant d’y 
installer un enfant.
● TENIR À L'ÉCART DU FEU ET DES SOURCES DE CHALEUR : Tenir à l’écart des flammes 
nues, des radiateurs, des chauffages d'appoint et de la lumière directe du soleil.
● ATTENTION CONCERNANT LE SAC EN PLASTIQUE : Pour éviter tout risque de 
suffocation, tenez tous les matériaux d’emballage (sacs en plastique, film étirable, boîtes de 
transport) hors de portée des bébés et des enfants. Jetez l'emballage immédiatement après 
l'ouverture.
● NE PAS utiliser d'objets tranchants (ciseaux, talons, chaussures à talons hauts, griffes 
d'animaux) sur le tapis de jeu, car ils risqueraient de perforer ou de déchirer la surface et de 
créer de petites pièces.
● RISQUE D'ÉTOUFFEMENT : Inspectez le produit avant chaque utilisation. Cessez 
immédiatement de l'utiliser si le tapis est endommagé, déchiré ou si la mousse interne est 
visible.

Montage et installation
1. Retirez délicatement le tapis de jeu de son emballage. N'utilisez pas de couteaux ou de 

lames tranchantes qui pourraient perforer le tapis.
2. Déroulez / Dépliez complètement le tapis de jeu et placez-le sur un sol propre, sec et plat.
3. (Pour les tapis de puzzle emboîtables) Alignez les dents des bords et emboîtez délicatement 

les pièces jusqu'à ce qu'elles soient bien fixées.
4. (Pour les tapis enroulables/pliables) Si le tapis conserve des marques de courbure ou de 

pliage dues au transport, étendez-le à plat dans une pièce tempérée pendant 24 à 48 
heures. Le rouler dans le sens inverse peut aider à l'aplatir.

Entretien et maintenance
Nettoyage quotidien : Essuyez la surface avec un chiffon doux et humide et un savon doux. 
Séchez avec une serviette ou laissez sécher complètement à l'air libre avant de le ranger ou de 
l'utiliser.
NE PAS utiliser de produits chimiques agressifs, d'eau de Javel, de nettoyants abrasifs ou de 
sprays à base d'alcool, car cela pourrait endommager le revêtement protecteur et l'impression.
NE PAS immerger le tapis de jeu dans l'eau ni le laver en machine.
Rangement : Rangez-le à plat, enroulé ou plié (selon la conception du modèle) dans un endroit 
frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Évitez de placer des meubles lourds sur le tapis de jeu pendant une période prolongée pour 
éviter des empreintes permanentes.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS

● Lisez toutes les instructions avant d'utiliser ce produit.
● Conservez les instructions pour une utilisation ultérieure.
● N'utilisez pas ce produit s'il est endommagé ou cassé.
● ATTENTION : Convient aux enfants à partir de 0+ mois.

ATTENTION



● NUNCA DEJE AL NIÑO DESATENDIDO. Utilícese siempre bajo la supervisión de un adulto.
● PELIGRO DE ASFIXIA:
No coloque esta alfombra de juego en una cuna, camita, parque infantil o cerca de una 
superficie para dormir.
Asegúrese de que la alfombra de juego esté completamente plana sobre un suelo duro y 
nivelado antes de colocar a un niño en ella.
● MANTENER ALEJADO DEL FUEGO Y DE FUENTES DE CALOR: Manténgalo alejado de 
llamas abiertas, calefactores, radiadores y de la luz solar directa.
● ADVERTENCIA SOBRE LA BOLSA DE PLÁSTICO: Para evitar el peligro de asfixia, 
mantenga todos los materiales de embalaje (bolsas de plástico, plástico retráctil, cajas de 
transporte) fuera del alcance de bebés y niños. Deseche el embalaje inmediatamente después 
de abrirlo.
● NO utilice objetos punzantes (tijeras, tacones, zapatos de tacón alto, garras de mascotas) 
sobre la alfombra de juego, ya que podrían perforar o rasgar la superficie y generar piezas 
pequeñas.
● PELIGRO DE ATAGANTAMIENTO / PIEZAS PEQUEÑAS: Inspeccione el producto antes de 
cada uso. Suspenda su uso inmediatamente si la alfombra está dañada, rota o si la espuma 
interior queda expuesta.

Montaje e instalación
1. Retire con cuidado la alfombra de juego de su embalaje. No utilice cuchillos ni cuchillas 

afiladas que puedan perforar la alfombra.
2. Desenrolle / Despliegue la alfombra de juego por completo y colóquela sobre un suelo 

limpio, seco y plano.
3. (Para alfombrillas tipo puzzle entrelazadas) Alinee los bordes dentados y presione 

suavemente las piezas hasta que encajen de forma segura.
4. (Para alfombrillas enrollables/plegables) Si la alfombra conserva marcas de curvatura o 

dobleces debido al envío, colóquela estirada en una habitación templada durante 24–48 
horas. Enrollarla en dirección contraria puede ayudar a aplanarla.

Cuidado y mantenimiento
Limpieza diaria: Limpie la superficie con un paño suave y húmedo con jabón neutro. Séquela 
con una toalla o déjela secar al aire por completo antes de guardarla o usarla.
NO utilice productos químicos agresivos, lejía, limpiadores abrasivos ni aerosoles a base de 
alcohol, ya que pueden dañar el revestimiento protector y el estampado.
NO sumerja la alfombra de juego en agua ni la lave en la lavadora.
Almacenamiento: Guárdela estirada, enrollada o doblada (según el diseño del modelo) en un 
lugar fresco, seco y protegido de la luz solar directa.
Evite colocar muebles pesados sobre la alfombra de juego durante periodos prolongados para 
evitar marcas o abolladuras permanentes.

ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

● Lea todas las instrucciones antes de usar este producto.
● Conserve las instrucciones para futuras consultas.
● No utilice este producto si está dañado o roto.
● ADVERTENCIA: Adecuado para niños de 0 meses en adelante (0+ meses).

ADVERTENCIA



● NUNCA DEIXE A CRIANÇA SOZINHA. Utilize sempre sob a supervisão de um adulto.
● PERIGO DE SUFOCAÇÃO:
Não coloque este tapete de atividades num berço, cama, cercadinho ou perto de uma superfície 
de dormir.
Certifique-se de que o tapete está totalmente plano sobre um piso duro e nivelado antes de 
colocar uma criança nele.
● MANTER AFASTADO DO FOGO E DE FONTES DE CALOR: Mantenha afastado de chamas 
abertas, aquecedores, radiadores e luz solar direta.
● AVISO SOBRE O SACO DE PLÁSTICO: Para evitar o perigo de sufocação, mantenha todos 
os materiais de embalagem (sacos de plástico, película aderente, caixas de transporte) fora do 
alcance de bebés e crianças. Descarte a embalagem imediatamente após a abertura.
● NÃO utilize objetos afiados (tesouras, saltos, sapatos de salto alto, unhas de animais de 
estimação) no tapete de atividades, pois podem perfurar ou rasgar a superfície e criar peças 
pequenas.
● PERIGO DE ASFIXIA / PEÇAS PEQUENAS: Inspecione o produto antes de cada utilização. 
Interrompa imediatamente o uso se o tapete estiver danificado, rasgado ou se a espuma interna 
estiver exposta.

Montagem e Configuração
1. Retire cuidadosamente o tapete da respetiva embalagem. Não utilize facas ou lâminas 

afiadas que possam perfurar o tapete.
2. Desenrole / Desdobre o tapete completamente e coloque-o sobre um piso limpo, seco e 

plano.
3. (Para tapetes de encaixe tipo puzzle) Alinhe os dentes das bordas e pressione suavemente 

as peças até ficarem firmes.
4. (Para tapetes enroláveis/dobráveis) Se o tapete mantiver marcas de enrolamento ou vincos 

devido ao transporte, estique-o num ambiente temperado durante 24 a 48 horas. Enrolá-lo 
na direção oposta pode ajudar a endireitá-lo.

Cuidados e Manutenção
Limpeza diária: Limpe a superfície com um pano macio e húmido com sabão neutro. Seque 
com uma toalha ou deixe secar completamente ao ar livre antes de guardar ou utilizar.
NÃO utilize químicos agressivos, lixívia, produtos de limpeza abrasivos ou sprays à base de 
álcool, pois podem danificar a película protetora e a impressão.
NÃO mergulhe o tapete em água nem o lave na máquina de lavar roupa.
Armazenamento: Guarde-o desdobrado, enrolado ou dobrado (consoante o design do modelo) 
num local fresco, seco e protegido da luz solar direta.
Evite colocar móveis pesados sobre o tapete durante longos períodos para evitar marcas 
permanentes.

AVISOS E INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

● Leia todas as instruções antes de usar este produto.
● Guarde as instruções para consulta futura.
● Não utilize este produto se estiver danificado ou partido.
● AVISO: Adequado para crianças a partir dos 0 meses (0+ meses).

AVISO



● LASSEN SIE DAS KIND NIEMALS UNBEAUFSICHTIGT. Immer unter Aufsicht von 
Erwachsenen verwenden.
● ERSTICKUNGSGEFAHR:
Legen Sie diese Spielmatte nicht in eine Wiege, ein Kinderbett, einen Laufstall oder in die Nähe 
einer Schlafumgebung.
Stellen Sie sicher, dass die Spielmatte vollständig flach auf einem harten, ebenen Boden liegt, 
bevor Sie ein Kind darauf setzen.
● VON FEUER UND HITZEQUELLEN FERNHALTEN: Von offenem Feuer, Heizlüftern, 
Heizkörpern und direkter Sonneneinstrahlung fernhalten.
● ACHTUNG VOR PLASTIKTÜTEN: Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie alle 
Verpackungsmaterialien (Plastiktüten, Schrumpffolie, Transportkartons) von Babys und Kindern 
fern. Entsorgen Sie die Verpackung sofort nach dem Öffnen.
● VERWENDEN SIE KEINE scharfen Gegenstände (Schere, Absätze, Schuhe mit hohen 
Absätzen, Krallen von Haustieren) auf der Spielmatte, da diese die Oberfläche durchstechen 
oder einreißen und Kleinteile freisetzen können.
● ERSTICKUNGSGEFAHR: Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Nehmen Sie die 
Matte sofort außer Betrieb, wenn sie beschädigt oder eingerissen ist oder wenn der 
Innenschaumstoff freiliegt.

Montage und Einrichtung
1. Nehmen Sie die Spielmatte vorsichtig aus der Verpackung. Verwenden Sie keine scharfen 

Messer oder Klingen, die die Matte beschädigen könnten.
2. Rollen / Falten Sie die Spielmatte vollständig auseinander und legen Sie sie auf einen 

sauberen, trockenen und ebenen Boden.
3. (Für ineinandergreifende Puzzlespielmatten) Richten Sie die Kantenverzahnung aus und 

drücken Sie die Teile vorsichtig zusammen, bis sie sicher sitzen.
4. (Für rollbare/faltbare Matten) Wenn die Matte vom Transport noch Kräusel- oder Knitterfalten 

aufweist, legen Sie sie 24–48 Stunden flach in einen warmen Raum. Das Aufrollen in die 
entgegengesetzte Richtung kann beim Glätten helfen.

Pflege und Wartung
Tägliche Reinigung: Wischen Sie die Oberfläche mit einem weichen, feuchten Tuch und milder 
Seife ab. Mit einem Handtuch abtrocknen oder vor der Lagerung bzw. Verwendung vollständig 
an der Luft trocknen lassen.
VERWENDEN SIE KEINE aggressiven Chemikalien, Bleichmittel, Scheuermittel oder 
alkoholbasierten Sprays, da diese die Schutzschicht und den Druck beschädigen können.
Tauchen Sie die Spielmatte nicht in Wasser und waschen Sie sie nicht in der Waschmaschine.
Lagerung: Flach, gerollt oder gefaltet (je nach Modelldesign) an einem kühlen, trockenen Ort 
ohne direkte Sonneneinstrahlung lagern.
Vermeiden Sie es, schwere Möbel über längere Zeit auf die Spielmatte zu stellen, um bleibende 
Druckstellen zu vermeiden.

SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN

● Lesen Sie alle Anweisungen vor der Verwendung dieses Produkts.
● Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.
● Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschädigt oder kaputt ist.
● ACHTUNG: Geeignet für Kinder ab 0 Monaten (0+ Monate).

ACHTUNG



● NON LASCIARE MAI IL BAMBINO INCUSTODITO. Da utilizzare sempre sotto la 
sorveglianza di un adulto.
● PERICOLO DI SOFFOCAMENTO:
Non posizionare questo tappeto gioco all'interno di una culla, lettino, box o vicino a una 
superficie per dormire.
Assicurarsi che il tappeto sia completamente piatto su un pavimento duro e livellato prima di 
mettervi un bambino.
● TENERE LONTANO DA FUOCO E FONTI DI CALORE: Tenere lontano da fiamme libere, 
stufe, termosifoni e luce solare diretta.
● AVVERTENZA SUL SACCHETTO DI PLASTICA: Per evitare il pericolo di soffocamento, 
tenere tutti i materiali di imballaggio (sacchetti di plastica, pellicola termoretraibile, scatole di 
trasporto) lontani da neonati e bambini. Smaltire l'imballaggio immediatamente dopo l'apertura.
● NON utilizzare oggetti appuntiti (forbici, tacchi, scarpe con i tacco alto, artigli di animali 
domestici) sul tappeto gioco, poiché potrebbero forare o strappare la superficie creando piccoli 
pezzi.
● PERICOLO DI SOFFOCAMENTO / PICCOLI PEZZI: Ispezionare il prodotto prima di ogni 
utilizzo. Interrompere immediatamente l'uso se il tappeto è danneggiato, strappato o se la 
schiuma interna è esposta.

Montaggio e installazione
1. Rimuovere con cautela il tappeto gioco dalla sua confezione. Non usare coltelli o lame 

affilate che potrebbero forare il tappeto.
2. Srotolare / Aprire completamente il tappeto gioco e posizionarlo su un pavimento pulito, 

asciutto e piano.
3. (Per i tappeti a puzzle componibili) Allineare i denti dei bordi e premere delicatamente i pezzi 

insieme finché non sono saldamente fissati.
4. (Per tappeti arrotolabili/pieghevoli) Se il tappeto presenta segni di arricciatura o pieghe 

dovute alla spedizione, stenderlo piatto in una stanza tiepida per 24–48 ore. Arrotolarlo nella 
direzione opposta può aiutare ad appiattirlo.

Cura e manutenzione
Pulizia quotidiana: Pulire la superficie con un panno morbido inumidito e sapone neutro. 
Asciugare con un asciugamano o lasciare asciugare completamente all'aria prima di riporlo o 
utilizzarlo.
NON usare prodotti chimici aggressivi, candeggina, detergenti abrasivi o spray a base di alcol, 
poiché potrebbero danneggiare il rivestimento protettivo e la stampa.
NON immergere il tappeto gioco in acqua né lavarlo in lavatrice.
Conservazione: Conservare steso, arrotolato o piegato (a seconda del design del modello) in 
un luogo fresco, asciutto e al riparo dalla luce solare diretta.
Evitare di posizionare mobili pesanti sul tappeto gioco per periodi prolungati per prevenire segni 
di pressione permanenti.

AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA

● Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.
● Conservare le istruzioni per consultazioni future.
● Non utilizzare questo prodotto se è danneggiato o rotto.
● AVVERTENZA: Adatto a bambini da 0 mesi in poi (0+ mesi).

AVVERTENZA



● NU LĂSAȚI NICIODATĂ COPILUL NESUPRAVEGHEAT. A se utiliza întotdeauna sub 
supravegherea unui adult.
● PERICOL DE SUFOCARE:
Nu plasați acest covoraș de joacă într-un leagăn, pătuț, țarc sau lângă o suprafață de dormit.
Asigurați-vă că covorașul este așezat complet plat pe o pardoseală dură și dreaptă înainte de a 
așeza un copil pe el.
● A SE PĂSTRA DEPARTE DE FOC ȘI SURSE DE CĂLDURĂ: A se ține departe de flăcări 
deschise, radiatoare, aeroterme și lumina directă a soarelui.
● AVERTISMENT PRIVIND PUNGA DE PLASTIC: Pentru a evita pericolul de sufocare, nu 
lăsați toate materialele de ambalare (pungi de plastic, folie termocontractabilă, cutii de transport) 
la îndemâna bebelușilor și a copiilor. Aruncați ambalajul imediat după deschidere.
NU folosiți obiecte ascuțite (foarfece, tocuri, pantofi cu toc înalt, gheare de animale de 
companie) pe covorașul de joacă, deoarece acestea pot înțepa sau rupe suprafața, creând 
piese mici.
● PERICOL DE SUFOCARE / PĂRȚI MICI: Inspectați produsul înainte de fiecare utilizare. 
Întrerupeți imediat utilizarea dacă covorașul este deteriorat, rupt sau dacă spuma din interior 
este expusă.

Asamblare și configurare
1. Scoateți cu atenție covorașul de joacă din ambalaj. Nu folosiți cuțite sau lame ascuțite care ar 

putea înțepa covorașul.
2. Desfășurați / Despăturiți complet covorașul de joacă și așezați-l pe o pardoseală curată, 

uscată și plană.
3. (Pentru covorașe tip puzzle interconectabile) Aliniați dinții marginilor și apăsați ușor piesele 

împreună până când se fixează bine.
4. (Pentru covorașe rulabile/pliabile) Dacă covorașul păstrează urme de curbură sau pliuri de la 

transport, întindeți-l plat într-o cameră caldă timp de 24–48 de ore. Rularea în direcția opusă 
poate ajuta la îndreptarea lui.

Îngrijire și întreținere
Curățare zilnică: Ștergeți suprafața cu o lavetă moale, umedă și săpun slab. Uscați cu un 
prosop sau lăsați-l să se usuce complet la aer înainte de depozitare sau utilizare.
NU folosiți substanțe chimice agresive, înălbitor, agenți de curățare abrazivi sau spray-uri pe 
bază de alcool, deoarece acestea pot deteriora stratul de protecție și imprimeul.
NU scufundați covorașul de joacă în apă și nu îl spălați în mașina de spălat.
Depozitare: Depozitați-l plat, rulat sau pliat (în funcție de designul modelului) într-un loc răcoros, 
uscat, ferit de lumina directă a soarelui.
Evitați plasarea de mobilier greu pe covorașul de joacă pentru perioade prelungite pentru a 
preveni adânciturile permanente.

AVERTISMENTE ȘI INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

● Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.
● Conservare le istruzioni per consultazioni future.
● Non utilizzare questo prodotto se è danneggiato o rotto.
● AVERTISMENTE: Adatto a bambini da 0 mesi in poi (0+ mesi).

AVERTISMENTE




